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LISA 

järgmise dokumendi juurde: 

Ettepanek: NÕUKOGU OTSUS 

seisukoha kohta, mis võetakse Euroopa Liidu nimel Maailma Tolliorganisatsiooni egiidi 

all moodustatud tolliväärtuse määramise tehnilises komitees ja päritolureeglite 

tehnilises komitees seoses nõuandvate arvamuste, kommentaaride, selgitavate märkuste, 

juhtuuringute, uuringute ning muude sarnaste aktide vastuvõtmisega, mis käsitlevad 

imporditud kaupade tolliväärtuse määramist 1994. aasta üldise tolli- ja 

kaubanduskokkuleppe VII artikli rakendamise lepingu alusel, ning nõuandvate 

arvamuste, teabe ja soovituste ning muude sarnaste aktide vastuvõtmisega kaupade 

päritolu kindlaksmääramise kohta päritolureeglite lepingu alusel 

 



 

ET 1  ET 

LISA  

1. EUROOPA LIIDU NIMEL MAAILMA TOLLIORGANISATSIOONI EGIIDI ALL 

MOODUSTATUD TOLLIVÄÄRTUSE MÄÄRAMISE TEHNILISES KOMITEES JA 

PÄRITOLUREEGLITE TEHNILISES KOMITEES VÕETAV SEISUKOHT SEOSES 

NÕUANDVATE ARVAMUSTE, KOMMENTAARIDE, SELGITAVATE MÄRKUSTE, 

JUHTUURINGUTE, UURINGUTE JA MUUDE SARNASTE AKTIDE VASTUVÕTMISEGA, MIS 

KÄSITLEVAD IMPORDITUD KAUPADE TOLLIVÄÄRTUSE MÄÄRAMIST 1994. AASTA 

ÜLDISE TOLLI- JA KAUBANDUSKOKKULEPPE VII ARTIKLI RAKENDAMISE LEPINGU 

ALUSEL, NING NÕUANDVATE ARVAMUSTE, TEABE JA SOOVITUSTE NING MUUDE 

SARNASTE AKTIDE VASTUVÕTMISEGA KAUPADE PÄRITOLU KINDLAKSMÄÄRAMISE 

KOHTA PÄRITOLUREEGLITE LEPINGU ALUSEL.  

1.1. PÕHIMÕTTED 

 

Liit kohustub tegema Maailma Tolliorganisatsiooni egiidi all moodustatud tolliväärtuse 

määramise tehnilise komitee ja päritolureeglite tehnilise komitee tegevuse raames järgmist:  

 

a) edendama, toetama ja lihtsustama imporditud kaupade tolliväärtuse määramist ning 

1994. aasta üldise tolli- ja kaubanduskokkuleppe VII artikli rakendamise lepingu 

ühetaolist tõlgendamist ja kohaldamist;  

b) edendama, toetama ja lihtsustama kaupade päritolu kindlaksmääramist ning 

päritolureeglite lepingu ühetaolist tõlgendamist ja kohaldamist; 

c) töötama selle nimel, et sidusrühmad oleksid tolliväärtuse määramise tehnilise 

komitee ja päritolureeglite tehnilise komitee nõuandvate arvamuste, kommentaaride, 

selgitavate märkuste, juhtuuringute, uuringute, teabe, soovituste või sarnaste aktide 

ettevalmistamise etapis asjakohaselt kaasatud, ning tagama, et kõnealustes tehnilistes 

komiteedes mis tahes küsimuses vastu võetud nõuandvad arvamused, kommentaarid, 

selgitavad märkused, juhtuuringud, uuringud, teave või soovitused või muud 

sarnased aktid on kooskõlas vastavalt tolliväärtuse määramise lepingu ja 

päritolureeglite lepinguga;  

d) tagama, et tolliväärtuse määramise tehnilise komitees vastu võetud meetmed on 

kooskõlas tolliväärtuse määramise lepingu sissejuhatava üldkommentaariga ja I lisas 

osutatud tõlgendavate märkustega;  

e) edendama seisukohti, mis on kooskõlas liidu poliitika ja parimate tavadega, 

sealhulgas eesmärgiga kaitsta ELi finantshuve, ning liidu muude rahvusvaheliste 

kohustustega asjaomases valdkonnas. 

 

1.2. KRITEERIUMID 

 

Liidu nimel võetav seisukoht  

 

a) määratakse kindlaks vastavalt tolliväärtuse määramise lepingule, selle lepingu 

sissejuhatavale üldkommentaarile ja I lisas osutatud tõlgendavatele märkustele, 

niivõrd, kui see puudutab imporditud kauba tolliväärtuse määramist;  
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b) määratakse kindlaks vastavalt päritolureeglite lepingule, niivõrd, kui see puudutab 

kauba päritolu kindlaksmääramist; 

c) vajaduse korral võetakse arvesse järgmist:  

– Euroopa Liidu Kohtu praktika, mis käsitleb kauba tolliväärtust ja kauba päritolu; 

– tolliväärtuse määramise tehnilise komitee ja päritolureeglite tehnilise komitee poolt 

varem vastu võetud aktid, mis on endiselt kohaldatavad;  

– liidu õigusnormid, mis käsitlevad kauba tolliväärtust ja kauba päritolu;  

– tolliekspertide rühma tolliväärtuse osakonna tegevuse raames välja töötatud 

juhenddokumendid, mis käsitlevad kaupade tolliväärtust; 

– tolliekspertide rühma päritoluosakonna tegevuse raames välja töötatud 

juhenddokumendid, mis käsitlevad kaupade päritolu; 

– muud nõukogu või komisjoni välja töötatud aktid või suunised, mis käsitlevad 

tolliväärtuse määramist ja kaupade päritolu.  

 

 

1.3. TEGEVUSSUUNISED 

 

a) Vajaduse korral püüab liit toetada tolliväärtuse määramise tehnilises komitees ja 

päritolureeglite tehnilises komitees vastavalt imporditud kauba tolliväärtuse 

määramist ja kauba päritolu kindlaksmääramist käsitlevate nõuandvate arvamuste, 

kommentaaride, selgitavate märkuste, juhtuuringute, uuringute, teabe ning soovituste 

või sarnaste õigusaktide vastuvõtmist, et tagada tolliväärtuse määramise lepingu ja 

päritolureeglite lepingu ühetaoline tõlgendamine ning kohaldamine tehnilisel 

tasandil. 

b) Vajaduse korral teeb liit ettepaneku punktis a osutatud aktide kohta ja valmistab need 

ette.  

 

2. EUROOPA LIIDU NIMEL MAAILMA TOLLIORGANISATSIOONI EGIIDI ALL 

MOODUSTATUD TOLLIVÄÄRTUSE MÄÄRAMISE TEHNILISES KOMITEES JA 

PÄRITOLUREEGLITE TEHNILISES KOMITEES VÕETAVA SEISUKOHA (SEOSES 

NÕUANDVATE ARVAMUSTE, KOMMENTAARIDE, SELGITAVATE MÄRKUSTE, 

JUHTUURINGUTE, UURINGUTE JA MUUDE SARNASTE AKTIDE VASTUVÕTMISEGA, MIS 

KÄSITLEVAD IMPORDITUD KAUPADE TOLLIVÄÄRTUSE MÄÄRAMIST TOLLIVÄÄRTUSE 

MÄÄRAMISE LEPINGU ALUSEL, NING NÕUANDVATE ARVAMUSTE, TEABE JA 

SOOVITUSTE NING MUUDE SARNASTE AKTIDE VASTUVÕTMISEGA KAUPADE 

PÄRITOLU KINDLAKSMÄÄRAMISE KOHTA PÄRITOLUREEGLITE LEPINGU ALUSEL) 

TÄPSUSTAMINE. 

 

1. Enne tolliväärtuse määramise tehnilise komitee ja päritolureeglite tehnilise komitee 

iga koosolekut, mille käigus kutsutakse tolliväärtuse määramise tehnilist komiteed 

või päritolureeglite tehnilist komiteed üles võtma vastu nõuandvaid arvamusi, 

kommentaare, selgitavaid märkusi, juhtuuringuid, uuringuid, teavet ja soovitusi või 
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muid sarnaseid akte, millel on liidule õiguslik mõju, võetakse vajalikud meetmed, et 

liidu nimel väljendatavas seisukohas võetaks arvesse komisjonile edastatud uusimat 

tehnilist ja muud asjakohast teavet, kooskõlas I jaos sätestatud põhimõtete, 

kriteeriumide ja tegevussuunistega. Liidu õiguste ja huvide kaitsmiseks Maailma 

Tolliorganisatsioonis pöörab komisjon erilist tähelepanu töödokumentide 

kättesaadavusele kooskõlas tolliväärtuse määramise tehnilise komitee ning 

päritolureeglite tehnilise komitee töökorraga.  

2. Sel eesmärgil ja nimetatud teabele tuginedes edastab komisjon nõukogule piisavalt 

varakult enne tolliväärtuse määramise tehnilise komitee ja päritolureeglite tehnilise 

komitee iga punktis 1 osutatud koosolekut kirjaliku dokumendi, milles esitatakse 

liidu seisukoha kavandatud täpsustused, et neid arutada ja kiita heaks liidu nimel 

väljendatava seisukoha üksikasjad. Nõukogu vaatab komisjoni dokumendid läbi 

võimalikult kiiresti.  

Kui nõukogu ei kiida ettepaneku konkreetset osa heaks, ei esita komisjon selle osa 

kohta tolliväärtuse määramise tehnilises komitees ega päritolureeglite tehnilises 

komitees liidu seisukohta. 

3. Kui liidu seisukoht erineb sisuliselt tolliväärtuse määramise tehnilise komitee 

nõuandvatest arvamustest, kommentaaridest, selgitavatest märkustest, 

juhtuuringutest, uuringutest või muudest samalaadsetest aktidest, või päritolureeglite 

tehnilise komitee nõuandvatest arvamustest, teabest ja soovitustest või muudest 

sarnastest aktidest, väljendab komisjon liidu nimel seisukohta, et asjaomase 

õigusaktiga ei ole saavutatud vajalikku konsensust, milleni tolliväärtuse määramise 

tehniline komitee ja päritolureeglite tehniline komitee peavad jõudma. 

4.  Selleks et kaitsta liidu õigusi ja vältida otsuse tegemist küsimuses, mille suhtes 

nõukogu ei suuda võtta seisukohta enne, kui tolliväärtuse määramise tehnilise 

komitee ja päritolureeglite tehnilise komitee liikmetel palutakse väljendada oma 

lõplikku seisukohta nõuandvate arvamuste, kommentaaride, selgitavate märkuste, 

juhtuuringute, uuringute, teabe ja soovituste või muude sarnaste aktide vastuvõtmise 

suhtes, taotleb komisjon liidu nimel, et kavandatavat akti arutataks tolliväärtuse 

määramise tehnilises komitees ja päritolureeglite tehnilises komitees. 

*** 
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